


=~

SERVICES « CZIYXKBbI -

bAHK e BANK counter
['kavnta]
cashier KayHm3
[ka'f1a] CTOMKa
Kwis |
Kacemp —— b leaflet
[i:flat]
window nt:nsm
['windao] Gyxner
yuHooy
OKOLIKO paying-in slips
[,)periin'slips]
customer natiume uH caunc
['’kastoma] I1ATEXHbIE
KGcmama EV
OIUEHT account number cheque
[o'’kavnt,namba] [tfek]
SKAYHM HAM63 yex
HOMep CuéTa yex
chequebook
['tfekbok] Gt AR
ueKGyK % il

YeKOBaA KHUXKa

vl dcatrer

stub amount signature

[stab] [o'mavnt] ['signatfs]

cmab aMayHm clieH3us
KOPELIOK KBUTAHLUU cyMma MOATIUCD

- COUNTRY CUmRERCY WE SELL Wi

. Australia Dollar 1.4038 1.7.
China Yuan 0214 120
East Carib. Dollar 3.7042 5.16}
Hungary Forint 272.78 360
Japan Yen 116.40 144,

Maldives Rufiyas 23.148 29 1|
Mew Zealand Dollar 1.7267

Rusai Rouble 39.62
Thailand Baht 43128 851
uUsa Dollar 1.4783 1.83
bank manager exchange rate credit card
[baenk'maenidzs] [1ks fernds'rett] ['kredrt ka:d]
63HK MASHUOMI UKCYAUHOK patim Kp30um xa:0

MeHezep 6arka 06MEHHBIN KypC KpenuTHas KapTouka



coin
|koin]
KOUHM
MOHETa

note
[nout]
HOym
6aHKHOTA

stocks

[stoks]

CMOKC
lleHHbIe 6yMaru

traveller’s cheque
['treevloztfek]
mp38n33 yex
LOPOXHLIN YeK

OUHAHCBI * FINANCE

financial advisor
[far,neenfolod'vaiza]
atiHdHwWs 308a1I33
(UHAHCOBLI KOHCY/ILTAHT

gold bullion

[gavld'bulian]

20yn0 6ynusH
30J10TOV CIUTOK

key pad
['ki:peed]
Ki:n30
Knasumarypa

cash machine
[keefma'fin]
KW MIWTUH
6aHKoMar

screen
[skri:n]
CKpU:H
IKpaH

[ stokiks'tfernds)
CMOK UKCUBTIHOX
dbonpoBas bupxa

bureau de change
[ bjuaravda'tfeinds]

6b103p0oy 03 UIUHOM
OOMEHHbI ITYHKT

card slot
[ka:d'slnt]
Ka:0 cnom

TIPOPe3b 1 KAPTOUKU

share price
['fes,prars]
w53 npatic
1leHa aKuun

stockbroker
['stok,bravka]
cmox6poyks
OGUpKeBOIL Makep

—
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FTOCTUHULIA o HOTEL
BECTUBIO/b » LOBBY

pigeonhole receptionist

['prdzeonhavl] [rr'sepfnist]

NUOKIHXOYN pucinwHucm
AJgenKa 4y KOppeCrnoHeHIun OpTbE

room key
[,ru:m'ki:]

DY:M KU:

KJLI0Y OT HOMepa

guest
[gest]
23cm
mocTosnell

counter reception
['’kavnta] [r'sep/n]
KayHms pucinuH
CTO¥iKa perucrpanmm peceruieH
porter
['poita]

no:ms
HOCWIIbIIUK

trolley
['troli]
mponu

Tenexka

luggage
[Agids] doorman
nazudx ['do:man]

Garax 00:M3H
niBenuap



manager on duty room number lift
[ meenidzonn'dju:ti] [ruzm'namba] [Irft]
MOHUOX3 OH ObH0:muU DY:M HamM63 nugm
AIMUHUCTPATOP HOMEp KOMHATHL ot

HOMEP « ROOMS

single room double room twin room
['sipglru:m] ['dabl,ru:m] ['twin,ru:m]
CUH2n py:m dabn py:m mytH py:m

OLHOMECTHHIN Ha 1BOUX C IBYMsl KPOBATAMMU

OBCUTYKNBAHUE e SERVICES

breakfast tray
maid service ['brekfast tret|
['merd,s3:vis] 6p3xgcm mpail
M3 cé:suc TOLHOC C 3aBTPAKOM
TOpHWYHAA
A‘( - &
laundry service room service
[To:ndrrs3:vis] ['ru:m,s3:vis]
N0:HOpU CE:BUC Dpy:M cé:suc
mpayeyHas obCnyKuBanue

B HOMEp
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CPEACTBA CBA3WU o COMMUNICATIONS
MOYTA o POST OFFICE

postal worker customer

[,paustal'w3:ka] ['kastoma]

noycman 8é:k3 Kacmama
MOYTOBLIN PAabOTHUK KJLMEHT

scales
[skeilz]
CK3UN3 y d
BeCH post office
[poust'vfis]

noycm oguc
MIOUTOBOE OTeNIeHne

greetings card

package [ gritipz'ka:d]

['peekids] epl:mumes xa:o

N3KuOK 037,paBUTENbHAR
6aHpeponb OTKPHITKA

postbox courier
['poustbpks] ['koria]
noycmoéoxc Kypus
TIOYTOBLIN ALUK Kypbep

window
['windau]
yiuHOoy
OKOLIKO

counter
['’kavnta]
KayHms
CTOVKa

mailbag
['meilbaeg]
M5in63e
CYMKa I0YTaboHA

postman
['poustman]
noycmmam

MIOYTaNbOH



postmark
['poustma:k]
noéycmma:x

stamp [stemp]

TOYTOBLIN
ITEMITENb
envelope
['envaloup]
5HBanoyn
KOHBEPT
address
[o'dres]
20p3c
azpec
letter postal code
[leta] [,poustal'koud]
n5m3 noycman xoyo
ITUCbMO TIOYTOBLIN UHAEKC

TENEOOH e TELEPHONE

et cordless phone
[ hxagsgcs-;tr]z [ ko:dlis'foun]
Tpy6Ka | Ko:0nuc GpoyH
By 6ecrpoBoaHO
keypad . * Teneox
[kﬁfﬁg Lol o base station
KnaBuaq:ypa /@ ['berssterfn]
63tic cmatiuH
6asa

answering machine
[a:nsormma'fin]
A:HCIPUHE MIWTLH
aBTOOTBETYUK

video phone SIM-card stationary telephone

[\vidiou'foun)| ['stmka:d] ['sterfonrttelifoun]

sliouoy ¢oyH cum Ka:o cmAUlwsHpU MAauUpoyH
BuneotdoH CUM-KapTa renedoH

telephone box
[ telifoun'boks]
minugoyH 6oxc
renedonHan
6yznka

mobile phone
['mooubail fovn]
MOy6atin poyH
MOOUILHBIN
renedox

SERVICES « CJTYKBbI -
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YPE3BbIYANHbBIE CJIYXKBbI © EMERGENCY SERVICES
CKOPAA TOMOLLb * AMBULANCE

ambulance resuscitation

['eembjolons] ambulance
5MbbronsHC [r1sAs1ter/n'eembjolons]
MalInHa CKOpOii oMo pucacumstiwH 5MOb0N3HC
peanumobunb

oxygen mask

[ pksidzon'ma:sk]
OKCUOX3IH Ma:CK
KUCJI0pOAHAs Macka

defibrillator
[di:'fibrilerta]
Ou:piibpunsiims
nebubpunnaTop

neonatal incubator paramedic
[ni:ou nertl'ikjoberta] [ peera'medik]
HU:OYH3UMA UHKbI0OIUMS napam30uK

HeoHaTa/lbHLI UHKY6ATOP benspurep



MEPBAA MOMOLLb  FIRST AID

antiseptic wipe
[ eentrseptik'waip]
SHmMuciMMux yain
ointment antiseptic aHTUCEeNTUYEeCcKan
['orntmant] [,eentr'septik] canderka
OUHMMIHM SHMucMmMux
Masb QHTUCEIITUK

safety pin
[ serfti'pin]
chiiggpmu nun
aHIuicKas
6ynaBka

painkillers
['pein kiloz]
n3UHKUNS3
obesbonusarwee
CpefncTBo

bandage
['beendids]
63HOUOM
OUHT
tweezers
['twi:zoz]
myi1:333

MIUH1ET

scissors

1
first aid box [§IZQZ]
plaster [ f3:sterd'boks] cuss3
['pla:sta] é:cm 310 6oxc HOKHUIH
nna:cms anTevyKa MepBoit IoMomU
I1ACTHIPb
7
&

adhesive tape syringe stretcher
[od hisv'terp] [sr'rindz] ['stretfa]
30x1:cus matin CUpPUHOX cmp3us

JIeKOTACTHIPb urmpwy HOCWIIKN

SERVICES « CJTYKBbI -
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noanuLmna « POLICE

uniform badge
[ju:niform] [baeds]
10:HUpO: M 630
walkie-talkie dbopma 3HAYOK ITONULEHCKOT0

[workr'to:kt]
YO:KU mO:KU
paumsa

truncheon
['trantfon]
MpPaHU3H

pesuHoBas ny6uHKa handcuffs

['heendkafs]

gun X5HOKagpc

[gan] police officer HapyYHUKU
2aH [pa,lis'nfisa]
IIUCTOJIET nani:c ogucs
IoAneNncKkun

accident victim witness
[‘eeksidant] ['viktim] ['witnis]
SKcudsHm BUKMuUM yumHuc
aBapus MIOTEPIIEBLINA CBUZETEND
lights
[larts]
natime
TTPo6NEeCKOBLII
Masyox
siren
['saroran]
catispsm
cupeHa
police station police car
2eal! 1ol .
[p@/,h.s stel{n] [pa,l}.s ka:]
nani:c cmatiuH nani:c ka:

TTONULENCKUN YIACTOK TMONUIeNCcKasn MalmHa



—
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criminal TEE R
['kriminal] T WANTED  wamemcrom.sc. - .
KPUMUHIN ;“.'..'.'."'.'.'.:‘.:':‘.4 - RIS
MIPECTYIHUK o)
— m
z ﬁ *
\ =
I/ =
1 [,((\\\ .
v criminal record )
fingerprint [ kriminal'reko:d] —
['fingoprint] KPUMUHIN p3K0:0 E
dlrHesnpuxm KPUMMHAJIBHOE [10ChEe v
OTIIEYATKU MalbleB
photofit

['fautoofit]

poymoygpum
tdoTopoboT

prison guard suspect

[ prizn'ga:d] ['saspekt]

npusH 2a:o cacnskm
TIOpPEMHBIE OXPAHHUKN II07,03PEBAEMLILIA

prison
[prizn]
NpusH
Kamepa TIOpPbMa




MOXAPHAA KOMAH[IA e FIRE BRIGADE

° boom flire
['fars]
— [bu:m] P
0 6y:m ¢atis
Ta) CTpena KpaHa Tnoxkap
* smoke
N cradle [smouk]
[krerdl] CMOYK
= Kp3ton IBIM
9 JIIOTIbKA
PY water jet
W helmet ['wotodzet]
6 ['helmat] y0:m3 dx3m
— Xonmum BOJIOMET
=
= Kacka b
05 ca
A hose [keeb]
[hoovz] K36
P KabuHa
x0y3
" OGpaHaCIIonT
ﬁlre fighters fire engine ladder
['faro fartoz] ' :
bétls patims ['faro,endzin] [leeda]
OMADHbLE (patis SHOKuH 1503
p MOXapHas MalIuHa TOXapHas JIeCTHULA
fire escape
[ farar'skeip]
(atis ucksiin
TmoXKapHas
JlecTHULA

fire alarm

['faroo la:m]

patis sna:m
MIOXKapHas CUTHaNU3aLus

e

(D)

fire extinguisher axe hydrant smoke alarm

[ farorks'tipgwifs] [eeks] ['hardrant] ['smouko la:m]
datis ukemiHeyuws 3KC XauiopaHm CMOYK 3n1a:M
OTHETYIIUTENb TOTIOP TUAPAHT IBIMOBaA

CUrHanmnsayua



sand
[seend]

CHO
Iecox

fire helicopter
[ fare'heliknpta]
patis xsnuxonms
IIOXKapHBIN BEPTONET

fire station
['farosterfn]
atis cmatiwH
TOXapHas YacTb

respiratory
apparatus
[ resparatrraepa'rertas|
picnapampu
anap3timac
ObIXaTeNbHbIN armapaT

emergency exit

[1,m3:dzonsr'egzit]
UME:OMIHCU H23um
TIOXAPHLIN BLIXOT,

jumping sheet
['dsampinfi:t]
OXAaMNUH2 wu:m
criacaTesibHoe
TI0JIOTHO

fire hose
[ fare'hovz]
(atis xoy3
IIOXAPHLIN PyKaB

fireboat

['farobaut]

patiaboym
MOXapHOe CYAHO

—
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cnyx6bl sluzhby
services




CNYXBbl SLUZHBY - SERVICES

3KCTpeHHble cnyxobl ekstrenniye sluzhby -
emergency services
cKkopas nomoub skoraya pomoshch’ « ambulance

5 _—
i L= -
Emergency Ambulance
p =

‘ London Amtulance Service

HOCUIIKHN

nosilki
stretcher

aBTOMOGMNbL CKOpoW nomolm avtomobil’ skoroy napameguk paramedik | paramedic
pomoshchi | ambulance

nonuuus politsiya « police "poGnecKoBL
MasA4okK

cdopma cupeHa d
forma sirena probleskoviy
uniform siren mayachok
lights

zheton
(nagrudniy __A

nonuuencknm aBToMmoounb NMoJINLENCKUIM y4acTOK
- politseyskiy avtomobil’ politseyskiy uchastok
dubinka police car police station

nightstick

cnoBapb slovar’ - vocabulary
MHCNEKTOP nopospe- )anob6a apect
inspektor BaeMbIn zhaloba arest
captain podozrevayemiy complaint arrest
nucronert suspect
pistolet npectynneHuve paccnepo- nonuvuemnckas
gun prestupleniye HanapeHue BaHue Kamepa
crime napadeniye rassledovaniye politseyskaya
Hapy4HMKN assault investigation kamera
naruchniki AeTeKTUB, lockup
handcuffs ChILWMK oTne4yaTtok Kpaxa co
detektiv, nanbua B3JIOMOM 00BUHEHUe
syshchik otpechatok krazha so obvineniye
detective paltsa vzlomom charge
nonuueiickuii politseyskiy | police officer fingerprint burglary

94 pycckui ruskiy - english



CNYXBbl SLUZHBY - SERVICES

noxapHasa o6puraga pozharnaya brigada - fire department

wnem

ObIM
dym
smoke

NoXapHbIA pykaB
pozharniy rukav

hose

noxapHble
cnaca'rne:;;:?(g pozhgprniye
firefighters

spasatel'naya  |CTPyfA BoAbl

lyul'ka struya vody

cherry picker water jet

KabuHa
BblIJ1IeT NeCTHULbI necTtHuua i
vylet lesnitsy lesnitsa

boom ladder

noxap pozhar | fire

Ly

rnoxapHas 4yacTb NnoXapHbIN BbIXOA, NoXapHas MnoXxapHbI aBTOMOOUIb

pozharnaya chast’ necTHUMLUa pozharniy avtomobil’
fire station pozharniy vykhod, pozharnaya lesnitsa fire engine L
fire escape '

ObIMOBOM noxapHas Tonop OrHeTyLwuTenb rmapaHT
nsBewjatenb cUrHanusaums topor ognetushitel’ gidrant
dymovaoy izveshchatel’ pozharnaya ax fire extinguisher hydrant
smoke alarm signalizatsiya
fire alarm
MHe HyxHa nonuumsa / ckopas Moxap no agpecy... Mpounsowén HecYacTHbLIN BeizoBute
nomMolulb. pozhgr po adresu... cnyqaﬁ. nonuuuio!
Mne nuzhna politsiya / skoraya There’s a fire at... proizoshol neschasniy vyzovite
pomoshch’ sluchay politsiyu!
I need the police/ambulance. There’s been an accident.  Call the police!

pycckun ruskiy - english 95



CNYXBbl SLUZHBY - SERVICES

6aHK bank « bank

KInMNeHT

kliyent
customer

OKHO

okno
window

Kaccup
kassir
teller

peKnamMHbie
JINCTOBKU

reklamniye

listovki
brochures

CTOMKa

stoyka
counter

OnaHku
KBUTAHUWUNA O
BHECEeHWUU Ha CYET
blanki kvitantsiy o
vneseniyi na shchot
deposit slips

neb6eTtoBas KapTo4ka KOpeLIoK HOMep cuéTa noanucb cymMmma
debetovaya kartochka koreshok nomer shchota padpis’
debit card stub account signature

MeHeOXep GaHKa
menedzher banka
branch manager

122 1652590000000000
FORUE Cin

pos”

KpeauUTHaA KapTo4ka
kreditnaya kartochka
credit card

number

1 ¥

YyeKkoBasa KHUXKKa
chekovaya knizhka

checkbook

ﬂuﬁ'?;'sz -
Qv 1 ph

il

Yyek

chek
check

cnoBapb slovar’ - vocabulary
c6epexeHus nnoreka nnaTéx, B3HOC BHECTU OEeHbIM Ha TeKyLUUN CHET
sberezheniya ipoteka platyozh, vznos c‘léT. ; tekushchiy shchot
savings mortgage payment vnesti den'gi na shchot  checking account
deposit (v)
Hanor oBepapadT npsMmoe geb6eToBaHue cbeperaTtenbHbIA CYET
nalog overdraft pryamoye debetovaniye 6aHKoBCKas Kkomuccusa  sberegatel’niy shchot
tax line of credit  automatic bill payment  bankovskaya komissiya  savings account
service charge
3aém npoLeHTHas KBUTaHLMUSA O CHATUU MUH-kop
zayom cTaBKa [eHer c genosuTta 6aHKOBCKUI nepeBoa, pin-kaod
loan protsentnaya  kvitantsiya o snyatiyi bankovskiy perevod pin number
stavka deneg s depozita direct deposit
interest rate withdrawal slip
96 pycckun ruskiy - english



CNYXBbl SLUZHBY « SERVICES

MOHeTa
moneta 3KpaH
coin ekran
screen
OaHKHOTa
banknata
bill
KIaBuartypa
klaviatura
keypad

AeHbru den'gi | money

wenb Ans
KapTbl

shchel’ dlya
karty
card reader

6aHkomat bankomat | ATM

BantoTa valyuta - foreign currency

TpeBen-4yeku
trevel-cheki
traveler’s check

OOMEHHbIN MYHKT
obmenniy punkt
currency exchange

OOMeHHbIN Kypc
obmenniy kurs
exchange rate

c¢mHaHcbI finansy - finance

KYypC aKLumn

kurs aktsiy
stock price

broker
stockbroker

chMHaHCOBbLIN KOHCYNbLTAHT
finansoviy konsul'tant % =
financial advisor cdoHpoBasa 6upxa fondovaya

birzha | stock exchange

cnoBapb slovar’ - vocabulary

OGHanNMuuTb aKkuum
obnalichit’ aktsii
cash (v) securities
HOMMHan AUBUaeHObl
(BantoTbl) dividendy
nominal (valyuty) dividends
denomination

6yxrantep
KomMuccus bukhgalter
komissiya accountant
commission

noptdens (LEeHHbIX
MHBeCTULUS 6ymar)
investitsiya portfel’ (tsennykh
investment bumag)

portfolio
LieHHble 6ymaru
tsenniye bumagi aKkuuu;
stocks COOCTBEHHbIN

KanuTan

aktsii; sobstvenniy

kapital

equity

MOXHO 3TO NOMEHATL?
mozhno eto pomenyat'?
Can | change this, please?

Kakown cerogHsa kypc o6meHa?
kakoy sevodnya kurs obmena?
What'’s today’s exchange rate?

pycckun ruskiy - english
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CNYXBbl SLUZHBY - SERVICES

CBA3b Svyaz’' - communications

noYTOBbIN
cnyxawuum

pochtoviy

sluzhashchiy
postal worker

OKHO
okno
window
)
Becbl
vesy
scale
cToMKa
stoyka
counter
LI:1TteMner mapka
shtempe
postmark n:grka
I stamp
””’III
g - 5
< / MHOEKC
appec y / _indeks
B e zip code
adres ( e ‘
address 4 i =
gy T nouTanboH
L’” £ELE pochtal’yon
KoHBepT konvert | envelope mail courier
cnoBapsb slovar’ - vocabulary
NMUCbMO obpaTHbIN agpec AocTaBKa xpynkoe / He crubartb
pis’'mo obratniy adres dostavka «OCTOPOXHO!» ne sgibat’
letter return address delivery khrupkoye / do not bend (v)
«ostorozhno!»
aBua noanucb nouToBbIi AeHexHbt  fragile Bepx
avia podpis’ nepeson . verkh
by airmail signature pochtoviy denezhniy CYMKa noutanboHa this way up
perevod sumka pochtal’yona
3aKa3Hasi nony4yeHue (Ha noure) money order mailbag dakc
nourta polucheniye (na pochte) faks
zakaznaya pickup noyToBbLIe pacxoabl Tenerpamma fax
pochta pochtoviye raskhody telegramma
registered postage telegram
mail
98
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CNYXBbl SLUZHBY - SERVICES

MOYTOBbIN ALWMK NOYTOBLIN ALWMK (ANA nucem) nocblinka Kypbep
pochtoviy yashchik pochtoviy yashchik (dlya pisem) posylka kur’yer
mailbox letterslot parcel courier

TenedgoH telefon - telephone

TenedoHHasn
TpyOka

aBTOOTBETHYUK

telefonnaya avtootvetchik

trubka answering machine

handset

6asza n

baza BuaeodoH TenedoHHasa Gyaka

base station videofon telefonnaya budka
6ecnpoBoaHol TenedoH video phone phone booth

besprovodnoy telefon
cordless phone

TpyGka

trubka
receiver

BO3BpaT MOHET

KnaBuaTtypa vozvrat monet
klaviatura coin return
keypad
cmapTdoH MOGUIbHbIN TenedoH TakcodoH
smartfon mobil'niy telefon taksofon
smartphone cell phone payphone
cnoBapb slovar’ - vocabulary
crnpaBo4YHoe Glopo coobueHne (CMC) oneparop MoxeTe AaTb MHe HOmep...?
spravochnoye byuro soobshcheniye (esemes) operator mozhete dat’ mne ngmer...?
directory text (SMS) operator Can you give me the number for...?
assistance
ronocoBoe coobLieHne 3aHATO Kakon kog...?
npunoxexue golosovoye zanyato kakoy kod...?
prilozheniye soobshcheniye busy What is the area code for...?
app voice message
pa3beAnHEHo Mpuwnute mHe CMC!
answer (v) parol’ disconnected Text me!
passcode

pycckun ruskiy - english 99



CNyXbBbl SLUZHBY * SERVICES

otenb otel’ « hotel
c¢dome foye - lobby

coobueHus

soobshcheniya

roctb KoY OT HOMeéepa messages fAYenka gnsa
gost’ klyuch ot nomera nucem
guest room key yacheyka dlya
pisem

pigeonhole

agMuHUCTpaTop

administrator
receptionist

perncTpupoBaTbCs

registrirovat'sa

register

W cToilka

! \4 stoyka

cTolika agMuHucTpartopa stoyka administratora | reception counter

6arax
bagazh
luggage

Tenexka

telezhka
cart

HOMep KOMHaTbl
= : . nomer komnaty
weeinuap shveytsar | porter nudr lift | elevator room number

HOMepa homera « rooms

- -

OAHOMECTHbIW HOMep ABYXMECTHbI/A HOMEpP ABYXMECTHbIW HOMep C oTAerNibHasA BaHHas

&

odnomesniy nomer (Homep Ha gBOMX) ABYMS1 KpoBaTsIMU otdel'naya vannaya
single room dvukhmesniy nomer dvukhmesniy nomer s private bathroom
(nomer na dvoikh) dvumya krovatyami
double room twin room

100 pycckui ruskiy - english



CNyXbBbl SLUZHBY « SERVICES

ycnyru uslugi - services NOAHOC C 3aBTpaKom

podnos s zavtrakom
breakfast tray

ycrnyru ropHu4Homn ycnyru npa4e4yHomn
uslugi gornichnoy uslugi prachechnoy
maid service laundry service

[ocTaBKa efbl U HAaNUTKOB B Homep dostavka
yedy i napitkov v nomer | room service

pecTopaH TpeHaXEépHbIN 3an b6acceniH

MWUHU-6ap restoran trenazhorniy zal basseyn
mini-bar restaurant gym swimming pool

minibar

cnoBapb slovar’ - vocabulary

HoOuYmner ¢ 3aBTPaKkom Y Bac ecTtb mecta? A 6b1 xoTen/xoTena HoMep Ha Tpu
nochleg s zavtrakom u vas yest’ mesta? HOuMn.
bed and breakfast Do you have any vacancies? ya by khotel/khotela nomer na tri nochi
I’d like a room for three nights.

NOJIHbIA NAHCUOH (KOMHaTa u Y MeHs 6pOoHb.
TpE€Xpa3oBoe NuTaHue) u menya bron’ CKONbKO CTOUT O4Ha HOYb?
polniy pansion (komnata i | have a reservation. skol’ko stoit odna noch’?
tryokhrazovoye pitaniye) What is the charge per night?
all meals included 51 6b1 xoTen/xorena

OOHOMECTHbIW HOMep. Korga s pomxeH/gomkHa
nosynaHcuoH ya by khotel/khotela ocBo60oanTL Homep?
polupansion odnomesniy nomer kogda ya dolzhen/dolzhna osvobodit’
some meals included I'd like a single room. nomer?

When do | have to check out?
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